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سخن ناشر

رشته‌ی حقوق با تمام شاخه‌ها و گرایش‌هایش، به‌منزله‌ی یکی از پرطرف‌دارترین 
رشته‌های دانشگاهی کشور، تعداد فراوانی از دانشجویان علوم انسانی را به‌خود 
جلب کرده است؛ دانشجویانی که پس از تحصیل، وارد عرصه‌ی خدمت شده و 

در مناصب و جایگاه‌های گوناگون به ایفای وظیفه مشغول می‌شوند. 
منابعی‌که در دانشکده‌های حقوق، مبنای کار قرار گرفته و تحصیل دانشجویان 
بر مدار آن‌ها قرار دارد، در واقع، مجموعه‌ی از کتب و جزواتی هستند که طی 
سالیان متمادی چنان‌که باید تغییر نیافته و خود را با تحولات و نیازهای زمانه 

هماهنگ نکرده‌اند. 
این، درحالی است که نیاز مبرم دانش‌پژوهان به مجموعه‌های پربار و سودمند، 
امری انکارناپذیر است. به‌این‌ترتیب، ضرورت تدوین کتب غنی و ارزشمند برای 
رفع نیازهای علمی دانشجویان رشته‌ی حقوق و نیز رشته‌های متأثر از آن، باید 
بیش از گذشته مورد توجه قرار گیرد؛ کتاب‌هایی که روزآمدی محتوای آنها از 
یک سو و تناسب آنها با نیاز دانش پژوهان از سوی دیگر، مورد توجه و لحاظ ناشر 

و نویسنده، قرار گرفته باشد. 
مؤسسه‌ی آموزش عالی آزاد چتردانش، در مقام مؤسسه‌ای پیشگام در 
امر نشر کتب آموزشی روزآمد و غنی، توانسته است گام‌های مؤثری در همراهی 
با دانشجویان رشته‌ی حقوق بردارد. این مؤسسه افتخار دارد که با بهره‌مندی از 
تجربیات فراوان خود و با رصد دقیق نیازهای علمی دانشجویان، به تولید آثاری 
یادگیری  تسریع  و  آموزش  تسهیل  آن‌ها،  دستاورد  مهم‌ترین  که  گمارد  همت 
پژوهندگان باشد. انتشارات چتر دانش امیدوار است با ارائه‌ی خدمات درخشان، 
منصّه‌ی ظهور  به  پیش  از  بیش  علمی،  این حوزه‌ی  در  را  شایستگی‌های خود 

برساند.

فرزاد دانشور 			 
مدیر مسئول انتشارات چتر دانش 		
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Preamble
‌مقدمه

The high contracting parties,
 طرفهاي‌ معظم متعاهد

considering that the Charter of the United Nations and 
the Universal Declaration of Human Rights approved 
on 10 December 1948 by the General Assembly have 
affirmed the principle that human beings shall enjoy 
fundamental rights and freedoms without discrimina-
tion,
نظر به‌ اينكه‌ منشور ملل‌ متحد و اعلاميه‌ جهاني‌ حقوق‌ بشر كه‌ در 10 
دسامبر 1948 به‌ تصويب‌ مجمع‌ عمومي‌ رسيده‌ است‌،اين‌ اصل‌ را مورد 
تأكيد قرار داده‌اند كه‌ كليه‌ افراد بشر بايد بدون‌ تبعيض‌ از حقوق‌ بشري‌ 

و آزاديهاي‌ اساسي‌ برخوردار گردند،

considering that the United Nations has, on various oc-
casions, manifested its profound concern for refugees 
and endeavoured to assure refugees the widest possible 
exercise of these fundamental rights and freedoms,
وضع‌  به‌  نسبت‌  مختلف‌  مواقع‌  در  متحد  ملل‌  سازمان‌  اينكه‌  به  نظر 
پناهندگان‌ علاقمندي‌ بسيار نشان‌ داده‌ و كوشيده‌ است‌ تا برخورداري‌ 
از حقوق‌ بشري‌ و آزادي‌هاي‌ اساسي‌ را به وسيع‌ترين‌ شكل‌ ممكن‌ براي‌ 

پناهندگان‌ تضمين‌ كند،

considering that it is desirable to revise and consolidate 
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previous international agreements relating to the status 
of refugees and to extend the scope of and protection 
accorded by such instruments by means of a new agree-
ment,
به‌  مربوط‌  قبلي‌  بين‌المللي‌  موافقتنامه‌هاي‌  است‌  مطلوب‌  اينكه‌  به  نظر 
وضع‌ پناهندگان‌ مورد تجديدنظرقرارگرفته‌ وتدوين‌ گردد وحدود شمول‌ 
اين‌ اسناد وميزان‌ حمايتي‌ كه‌ طبق‌ آنها از پناهندگان‌ به عمل مي‌آيد به‌ 

وسيله‌ موافقتنامه‌ جديدي‌ بسط‌ و توسعه‌ يابد،

 considering that the grant of asylum may place unduly 
heavy burdens on certain countries, and that a satisfac-
tory solution of a problem of which the United Nations 
has recognized the international scope and nature can-
not therefore be achieved without international co-op-
eration,
تعهدات‌  پناهندگي‌  حق‌  اعطاء  نتيجه‌  در  است‌  ممكن‌  اينكه‌  به  نظر 
حل‌  لهذا  و  گردد  ايجاد  كشورها  از  بعضي‌  براي‌  سنگيني‌  فوق‌العاده‌ 
رضايت‌ بخش‌ مسائلي‌ كه‌ ملل‌ متحد خصوصيت‌ و وسعت‌ بين‌المللي‌ آن‌ 
را به‌ رسميت‌ شناخته‌ است‌ نخواهد توانست‌ بدون‌ همكاري‌ بين‌المللي‌ 

تحقق‌ يابد، 

expressing the wish that all States, recognizing the so-
cial and humanitarian nature of the problem of refu-
gees, will do everything within their power to prevent 
this problem from becoming a cause of tension between 
States,
و  اجتماعي‌  جنبه‌  شناسائي‌  با  دول‌  كليه‌  اينكه‌  به  اميدواري‌  ابراز  با 
بشردوستانه‌ مسئله‌ پناهندگان‌ تا آنجائي‌ كه‌ در امكان‌ دارند بكوشند تا 

اين‌ مسئله‌ موجب‌ تشنج‌ بين‌ دولت‌ها نشود، 
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noting that the United Nations High Commissioner for 
Refugees is charged with the task of supervising inter-
national conventions providing for the protection of 
refugees, and recognizing that the effective co-ordina-
tion of measures taken to deal with this problem will 
depend upon the co-operation of States with the High 
Commissioner,
 با توجه‌ به اينكه‌ كميسر‌عالي‌ ملل‌ متحد براي‌ پناهندگان‌ عهده‌دار نظارت‌ 
پناهندگان‌  از  حمايت‌  به‌  مربوط‌  بين‌المللي‌  كنوانسيون‌هاي‌  اجراي‌  بر 
اين‌  حل‌  براي‌  كه‌  اقداماتي‌  مؤثر  هماهنگي‌  اينكه‌  به  باعلم‌  و  مي‌باشد 
مسئله‌ به‌عمل‌ مي‌آيد بستگي‌ به‌ همكاري‌ دولت‌ها با كميسر‌ عالي‌ دارد،

have agreed as follows:
به‌ شرح‌ زير موافقت‌ نموده‌اند:

CHAPTER I: General Provisions
فصل اول: مقررات‌ عمومي‌

Article I: definition of the term “refugee”

ماده 1- تعريف‌ اصطلاح‌ »پناهنده‌«

A. For the purposes of the present Convention, the term 
“refugee” shall apply to any person who:
اطلاق‌  شخصي‌  به‌  »پناهنده‌«  اصطلاح‌  حاضر  كنوانسيون‌  لحاظ‌  از  الف. 

مي‌گردد كه‌:

(1) Has been considered a refugee under the Arrange-
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ments of 12 May 1926 and 30 June 1928 or under the 
Conventions of 28 October 1933 and 10 February 1938, 
the Protocol of 14 September 1939 or the Constitution 
of the International Refugee Organization;
1- به‌ موجب‌ ترتيبات‌ مورخ‌ 12 مه‌ 1926 و 30 ژوئن‌ 1928 يا به‌ موجب‌ 
كنوانسيون‌هاي‌ مورخ‌ 28 اكتبر 1933 و 10 فوريه‌ 1938 يا پروتكل‌ مورخ‌ 
14 سپتامبر 1939 يا اساسنامه‌ سازمان‌ بين‌المللي‌ پناهندگان‌، پناهنده‌ 

تلقي‌ شده‌ است‌.

Decisions of non-eligibility taken by the International 
Refugee Organization during the period of its activities 
shall not prevent the status of refugee being accorded 
to persons who fulfil the conditions of paragraph 2 of 
this section;
سازمان‌  طرف‌  از  كه‌  شدن‌  انتخاب‌  قابليت‌  عدم‌  به‌  مربوط‌  تصميمات‌ 
بين‌المللي‌ پناهندگان‌ در مدت‌ فعاليت‌ سازمان‌ اتخاذ گرديده‌ است‌ مانع‌ 
از آن‌ نيست‌ كه‌ اشخاص‌ واجد شرايط‌ مقرر در بند 2 اين‌ قسمت‌ پناهنده‌ 

شناخته‌ شوند.

(2) As a result of events occurring before 1 January 
1951 and owing to wellfounded fear of being persecuted 
for reasons of race, religion, nationality, membership of 
a particular social group or political opinion, is outside 
the country of his nationality and is unable or, owing to 
such fear, is unwilling to avail himself of the protection 
of that country; or who, not having a nationality and 
being outside the country of his former habitual resi-
dence as a result of such events, is unable or, owing to 
such fear, is unwilling to return to it.
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موجه‌  ترس‌  علت‌  به‌  و   1951 ژانويه‌  يكم‌  از  قبل‌  حوادث‌  نتيجه‌  در   -2
از اينكه‌ به‌ علل‌ مربوط‌ به‌ نژاد يا مذهب‌ يا مليت‌ يا عضويت‌ در بعضي‌ 
گروه‌هاي‌ اجتماعي‌ يا داشتن‌ عقايد سياسي‌ تحت‌ شكنجه‌ قرار گيرد- 
در خارج‌ از كشور محل‌ سكونت‌ عادي‌ خود به‌ سر مي‌برد و نمي‌تواند و يا 
به علت‌ ترس‌ مذكور نمي‌خواهد خود را تحت‌ حمايت‌ آن‌ كشور قرار دهد 
يا در صورتي‌ كه‌ فاقد تابعيت‌ است‌ و پس‌ از چنين‌ حوادثي‌ در خارج‌ از 
كشور محل‌ سكونت‌ دائمي‌ خود بسر مي‌برد، نمي‌تواند يا به علت‌ ترس‌ 

مذكور نمي‌خواهد به‌ آن‌ كشور بازگردد.

In the case of a person who has more than one national-
ity, the term “the country of his nationality” shall mean 
each of the countries of which he is a national, and a 
person shall not be deemed to be lacking the protection 
of the country of his nationality if, without any valid 
reason based on well-founded fear, he has not availed 
himself of the protection of one of the countries of which 
he is a national.
محل‌  »كشور  اصطلاح‌  دارد  تابعيت‌  ‌كي  از  بيش‌  كه‌  شخصي‌  مورد  در 
تابعيت‌« او عبارت‌ خواهد بود از هر ‌كي از كشورهائي‌ كه‌ شخص‌ مزبور 
ترس‌  بر  مبتني‌  و  معتبر  دليل‌  بدون‌  كه‌  را  دارد. شخصي‌  را  آن‌  تابعيت‌ 
موجه‌ خود را تحت‌ حمايت‌ يكي‌ از كشورهايي‌ كه‌ تابعيت‌ آن‌ را دارد قرار 
تلقي‌  محروم‌  تابعيت‌ خود  محل‌  از حمايت‌ كشور  نمي‌توان‌  باشد  نداده‌ 

كرد.

B.(1) For the purposes of this Convention, the words 
“events occurring before 1 January 1951” in article 1, 
section A, shall be understood to mean either:
 ب. 1- از لحاظ‌ كنوانسيون‌ حاضر عبارت‌ »وقايعي‌ كه‌ قبل‌ از اول‌ ژانويه‌ 
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